
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
        
 

        ''''שמות טושמות טושמות טושמות טו
יְֹ�בֵי ְ�לָ�ת , �חַז  חִיל יִרְָ�ז
�, עִַ�י� ָ�מְע
ָ�מְע
ָ�מְע
ָ�מְע
 ידידידיד  
יְֹ�בֵי כְנָעַ� ֹ'ל נָמֹג
    יֹאחֲזֵמוֹ רָעַד מוֹ�ב אֵילֵי אֱדוֹ�   אַ#
פֵי, נִבְהֲל
 �ז טוטוטוטו  

 
 

Exode 15 
14 A cette nouvelle, les peuples s'inquiètent, un frisson s'empare des habitants de la 
Philistée. 15 A leur tour ils tremblent, les chefs d'Édom; les vaillants de Moab sont saisis de 
terreur, consternés, tous les habitants de Canaan. 

 
 
 

Une seule parmi les nations rassemble assez d’audace pour attaquer les plus 
faibles par derrière, c’est Amalek : 
 
 
 
 

        ''''שמות יזשמות יזשמות יזשמות יז
  יְִ.רָאֵל ִ-רְפִידִ�,עִ� וִַ(ָ#חֶ� עֲמָלֵק וַָ(בֹאוַָ(בֹאוַָ(בֹאוַָ(בֹאח 
 

Exode 17 
8 Amalec survint et attaqua Israël à Refidim. 

  
  
  
  
  
  
  

Entendre, venir et manger (ou guerroyer) 
 

Yitro et Amalek 
 

Après, la traversée de la mer on trouve deux 
attitudes, celle d’Amalek et celle d’Yitro, décrites avec 
les mêmes mots mais qui ont un objectif 
radicalement opposé. 

Josué combat Amalek d’après N. Poussin 
(1665) 



  
Il en va tout autrement de Yitro : 
 
 

        ''''שמות יחשמות יחשמות יחשמות יח
, ֶ�האֲֶ�ר עָָ.ה אֱ/הִי� לְמֹ ,אֵת ָ'ל  מֶֹ�החֹתֵ� , יִתְרוֹ כֹהֵ� מִדְיָ� וִַ(ְ�מַעוִַ(ְ�מַעוִַ(ְ�מַעוִַ(ְ�מַעא 

   מִִ�צְרָיִ�, יְִ.רָאֵל,אֶת' ההוֹצִיא ,ִ'י: עַ�וֹ  
לְיְִ.רָאֵל
ה
א ,אֲֶ�ר, הִַ�דְָ-ר,אֶל  :מֶֹ�ה,אֶל,,
בָנָיו וְא2�ְִוֹ , חֹתֵ� מֶֹ�ה יִתְרוֹ     וַָ(בֹאוַָ(בֹאוַָ(בֹאוַָ(בֹאה  

  י�קִ הַר הָאֱ/,,חֹנֶה ָ��
, וְכֹל זִקְנֵי יְִ.רָאֵל וַָ(בֹא 5הֲרֹ�; י�קא/לֵ ,,
זְבָחִי� עֹלָה, יִתְרוֹ חֹתֵ� מֶֹ�ה וִַ(3ַחיב 

 י�קלִפְנֵי הָאֱ/,,חֹתֵ� מֶֹ�ה,עִ� לֶחֶ�,לֶאֱכָל
 

 
Exode 18 
1 Jéthro, prêtre de Madian, beau père de Moïse, apprit tout ce que Dieu avait fait pour Moïse 
et pour Israël son peuple, lorsque l'Éternel avait fait sortir Israël de l'Égypte. 
5 Jéthro, beau-père de Moïse, vint, avec les fils et la femme de celui-ci, trouver Moïse au 
désert où il campait, près de la montagne du Seigneur. 
12 Jéthro, beau-père de Moïse, offrit un holocauste et d’autres sacrifices à Dieu et Aaron et 
tous les anciens d'Israël vinrent partager le repas du beau-père de Moïse, en présence de 
Dieu 

 

 
יייי""""רשרשרשרש     

קריעת י� סו8 ומלחמת עמלק? מה שמועה שמע ובא  וישמע יתרווישמע יתרווישמע יתרווישמע יתרו  
 
    

Rachi 
Yitro entendit: quelle nouvelle entendit-il  qui le fit venir (vers Israël) ? L’ouverture de la Mer 
Rouge et la bataille d’Amalek 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Source: www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 



 


